
Myanmar Acuerdo ratificado: Sí

Fecha de ratificación: 2015-12-16

Notificaciones de aplicación (categorías A, B, C) Fecha límite Estatus

Notificación de las designaciones de categorías A,B,C 22 febrero 2018 Sí

A - 5.5% B - 81.5% C - 13.0% Not yet notified - 0.0%

Notificación de las fechas indicativas en la categoría B 22 febrero 2018 Sí

Notificación de las fechas definitivas en la categoría B 22 febrero 2020 Sí

Notificación de las fechas indicativas en la categoría C 22 febrero 2021 Sí

Notificación de las fechas definitivas en la categoría C 22 agosto 2022 Sí

Notificación de las necesidades de asistencia técnica 22 febrero 2019 Sí

Notificación de los arreglos concertados para la prestación de asistencia técnica 22 febrero 2021 Sí

Notificación de los avances en la prestación de asistencia técnica 22 agosto 2022 Sí



Notificaciones de transparencia

Ha notificado el Art. 1.4 Categoría B Fecha definitiva de aplicación 31 diciembre 2021 Sí

Ha notificado el Art. 10.4.3 Categoría C Fecha definitiva de aplicación 31 diciembre 2028 No

Ha notificado el Art. 10.6.2 Categoría B Fecha definitiva de aplicación 31 diciembre 2023 Sí

Ha notificado el Art. 12.2 Categoría B Fecha definitiva de aplicación 31 diciembre 2024 Sí

Información sobre la asistencia técnica y creación de capacidad

Ha notificado el Art. 22.3 Sí

Leyendas: Sí Notificación presentada No Notificación pendiente No Notificación aún no prevista



Programa de aplicación Fecha indicativa de aplicación Fecha definitiva de aplicación

1.1 Publicación B C»B a más tardar el 31 diciembre 2020 a más tardar el 31 diciembre 2023

1.2 Información disponible por medio de Internet B C»B a más tardar el 31 diciembre 2020 a más tardar el 31 diciembre 2025

1.3 Servicios de información B a más tardar el 31 diciembre 2020 a más tardar el 31 enero 2024

1.4 Notificación B C»B a más tardar el 31 diciembre 2021 a más tardar el 31 diciembre 2021

2.1 Observaciones e información antes de la entrada en vigor B C»B a más tardar el 31 diciembre 2021 a más tardar el 31 diciembre 2023

2.2 Consultas B C»B a más tardar el 31 diciembre 2021 a más tardar el 31 diciembre 2023

3 Resoluciones anticipadas B C»B a más tardar el 31 diciembre 2021 a más tardar el 31 diciembre 2024

4 Procedimientos de recurso o de revisión A a más tardar el 22 febrero 2018

5.1 Notificaciones de controles o inspecciones reforzados B C»B a más tardar el 31 diciembre 2024 a más tardar el 31 diciembre 2024

5.2 Retención B a más tardar el 31 diciembre 2020 a más tardar el 31 diciembre 2022

5.3 Procedimientos de prueba B C»B a más tardar el 31 diciembre 2024 a más tardar el 31 diciembre 2025

6.1 Disciplinas generales en materia de derechos y cargas B a más tardar el 31 diciembre 2019 a más tardar el 31 diciembre 2025

6.2 Disciplinas específicas en materia de derechos y cargas A a más tardar el 22 febrero 2018

6.3 Disciplinas en materia de sanciones B a más tardar el 31 diciembre 2020 a más tardar el 31 marzo 2024

7.1 Tramitación previa a la llegada B C»B a más tardar el 31 diciembre 2022 a más tardar el 31 marzo 2024

7.2 Pago electrónico B C»B a más tardar el 31 diciembre 2025 a más tardar el 31 diciembre 2026

7.3 Separación del levante B C»B a más tardar el 31 diciembre 2022 a más tardar el 31 diciembre 2024



7.4 Gestión de riesgo B C»B a más tardar el 31 diciembre 2022 a más tardar el 31 marzo 2025

7.5 Auditoría posterior al despacho de aduana B C»B a más tardar el 31 diciembre 2021 a más tardar el 31 diciembre 2022

7.6 Plazos medios de levante B C»B a más tardar el 31 diciembre 2021 a más tardar el 31 diciembre 2023

7.7 Operadores autorizados B C»B a más tardar el 31 diciembre 2021 a más tardar el 31 diciembre 2025

7.8 Envíos urgentes
B C»B

a más tardar el 31 diciembre 2022 a más tardar el 31 diciembre 2026

7.9 Mercancías perecederas B C»B a más tardar el 31 diciembre 2024 a más tardar el 31 diciembre 2024

8 Cooperación entre los organismos que intervienen en la frontera C a más tardar el 31 diciembre 2023 a más tardar el 31 diciembre 2028

9 Traslado de mercancías B C»B a más tardar el 31 diciembre 2022 a más tardar el 31 marzo 2024

10.1 Formalidades B C»B a más tardar el 31 diciembre 2021 a más tardar el 31 marzo 2024

10.2 Aceptación de copias B C»B a más tardar el 31 diciembre 2023 a más tardar el 31 diciembre 2023

10.3 Utilización de las normas internacionales B C»B a más tardar el 31 diciembre 2024 a más tardar el 31 diciembre 2026

10.4 Ventanilla única C a más tardar el 31 diciembre 2025 a más tardar el 31 diciembre 2028

10.5 Inspección previa a la expedición A a más tardar el 22 febrero 2018

10.6 Recurso a agentes de aduanas B a más tardar el 31 diciembre 2019 a más tardar el 31 diciembre 2023

10.7 Procedimientos en frontera comunes B C»B a más tardar el 31 diciembre 2025 a más tardar el 31 marzo 2024

10.8 Mercancías rechazadas B a más tardar el 31 diciembre 2022 a más tardar el 30 junio 2023

10.9 Admisión temporal de mercancías B C»B a más tardar el 31 diciembre 2022 a más tardar el 31 marzo 2025

Programa de aplicación Fecha indicativa de aplicación Fecha definitiva de aplicación



11 Tránsito C a más tardar el 31 diciembre 2025 a más tardar el 31 diciembre 2026

12 Cooperación aduanera B C»B a más tardar el 31 diciembre 2024 a más tardar el 31 diciembre 2024

Programa de aplicación Fecha indicativa de aplicación Fecha definitiva de aplicación

Leyendas

A Notificada en la categoría A Ap Notificada en la categoría A

B Notificada en la categoría B Bp Notificada en la categoría B C»B Cambio de C a B

C Notificada en la categoría C Cp Notificada en la categoría C B»C Cambio de B a C

N Todavía por notificar E Prórroga solicitada

Notificaciones y otros documentos

Signatura Fecha de recepción Descripción

G/TFA/N/MMR/1/Add.9 2024-09-27 Category shifting

G/TFA/N/MMR/1/Add.8 2024-09-26 Notification of earlier implementation

G/TFA/N/MMR/2/Rev.2 2024-03-01 Article 1.4 and 12.2.2 - Revision

G/TFA/N/MMR/1/Add.7 2024-02-28 Earlier implementation

G/TFA/N/MMR/5 2023-11-09 Article 10.6.2

G/TFA/N/MMR/1/Add.5 2023-10-24 Category shifting

G/TFA/N/MMR/1/Add.6 2023-10-24 Earlier implementation

G/TFA/N/MMR/1/Add.4 2023-07-04 Earlier implementation

G/TFA/N/MMR/2/Rev.1 2023-06-21 Article 1.4 - Revision

G/TFA/N/MMR/1/Add.3 2023-06-14 Category shifting

G/TFA/N/MMR/4 2022-12-22 Article 22.3

G/TFA/N/MMR/3 2022-08-23 Arrangements and progress in the provision of technical assistance

G/TFA/N/MMR/1/Add.2 2022-08-15 Category C notification and shifting of categories



G/TFA/N/MMR/2 2021-01-21 Article 1.4

G/TFA/N/MMR/1/Add.1 2020-02-21 Category B notification - Addendum

G/TFA/N/MMR/1 2018-02-27 Categories A, B and C notification

Signatura Fecha de recepción Descripción



Información detallada de la asistencia técnica

5.3 Procedimientos de prueba C

5.3.1
5.3.2
5.3.3

Fecha indicativa de aplicación
31 diciembre 2024

Fecha definitiva de aplicación
31 diciembre 2026

Asistencia requerida para la aplicación

Formación
• Acreditación según la norma ISO/IEC: 17025-2017.
• Formación de los recursos humanos.
• Formación sobre validación de los métodos.
• Formación sobre la incertidumbre de medición.
• Recursos humanos/formación.
• Capacitación del personal y adopción de las mejores prácticas internacionales.
• Formación relativa al sistema de gestión de la calidad 
ISO/IEC 17025-2017.
• Formación de evaluadores.
• Formación sobre validación de los métodos.
• Se requiere formación para la calibración de recipientes volumétricos de vidrio y micropipetas (incluido sobre el procedimiento de calibración y
el cálculo de la incertidumbre en hojas de Excel).
• Se requiere formación para la calibración ligada al contenido de humedad del arroz, la calibración de medidores de humedad, la calibración de
sensores de humedad y de las balanzas utilizadas para determinar la humedad (incluido sobre el procedimiento de calibración y el cálculo de la
incertidumbre en hojas de Excel).
• Formación sobre el sistema de ventanilla única.
• Formación práctica sobre la validación y verificación de los métodos y el cálculo de la incertidumbre de medición, que constituyen requisitos
técnicos que permiten garantizar la exactitud de los informes de pruebas.
• Formación sobre el mantenimiento de cada uno de los instrumentos que pueden ser calibrados por personal interno (analistas de
competencias).
• Ampliación de los parámetros de prueba a fin de que no abarquen únicamente la inocuidad de los alimentos y garanticen también el
cumplimiento de las prescripciones en materia de facilitación del comercio, por ejemplo en el caso de la ocratoxina A y la acrilamida en el café, la
evaluación de la inocuidad de la miel, etc.
• Formación sobre la validación de los métodos en el caso de los residuos de plaguicidas (conocimientos y formación).
• Formación sobre el cálculo de la incertidumbre de medición (conocimientos y formación). 
• Formación sobre la validación de los métodos en el caso de metales pesados, verde de malaquita y verde de leucomalaquita, residuos de
plaguicidas, histamina (conocimientos y formación).
• Formación sobre la validación de los métodos en el caso del cloranfenicol y la tetraciclina (conocimientos y formación).
• Formación sobre el cálculo de la incertidumbre de medición en el caso de las sustancias microbiológicas y químicas (conocimientos y
formación).
• Formación sobre auditorías internas.
• Formación sobre gestión de riesgos.
• En el ámbito de las medidas sanitarias y fitosanitarias (MSF):



a) Respecto de los productos de exportación: formación sobre los procedimientos de inspección que permiten cumplir las prescripciones del país
importador en todas las etapas de producción;
b) Respecto de los productos de importación: formación sobre los procedimientos de inspección que permiten prevenir la aparición de plagas que
no se han detectado en Myanmar.
• Formación sobre los agentes patógenos de las plantas en el marco de la lucha contra las plagas.
Marco legislativo y reglamentario
• Marco legislativo y reglamentario.
• Elaboración de textos legislativos apropiados para velar por el cumplimiento de las normas vigentes y la coordinación con las autoridades
competentes pertinentes, como el Departamento de Análisis de Alimentos y Medicamentos del Gobierno.
Infraestructura
• Asistencia técnica.
• Equipamiento.
• Modernización.
• Nuevo laboratorio químico.
• Asistencia técnica para el manejo de equipos LC-MS/MS
• Se necesita asistencia técnica para mejorar las competencias de los técnicos en materia de pruebas.
• Asesoramiento especializado sobre el sistema de gestión de la calidad puesto en marcha a fin de apoyar a los laboratorios hasta que obtengan
la acreditación correspondiente.
• Asistencia técnica sobre el proceso de certificación ISO 17025 para los laboratorios de análisis de residuos.
• Asistencia técnica sobre el proceso de cuarentena posterior a la entrada.
Financiación
• Se necesita apoyo financiero para el equipo y la infraestructura a fin de establecer laboratorios acreditados y fortalecer los laboratorios
existentes.
Desarrollo de las capacidades
• Desarrollo de la capacidad interna para la realización de pruebas.
Otros
• Recursos humanos.
• Tecnología de la información y las comunicaciones

Etiquetas: Tecnologías de la información y las comunicaciones (TIC), Marco legislativo y reglamentario, Infraestructura y equipo, Recursos
humanos y capacitación



Agencias: por determinar

Informe de progreso

Progress in the provision of technical assistance and capacity building support:

Livestock, Breeding and Veterinary Department (LBVD) tried to pass ISO/IEC 17025:2017 for BSL II lab (Yangon and Mandalay Veterinary
Diagnostic Laboratory) by the plan of 2018-2020 by cooperating with the regional accreditation body (MAB) and Singapore Accreditation Council
(SAC) and has planned for Veterinary Assay Laboratory (VAL) for ISO certification in future based on the previous experiences on the way to ISO.
The laboratory staffs from YVDL, MVDL and VAL were conducted the ISO trainings (like measurement uncertainty trainings) by the support of
SAC in Yangon. These ISO activities are stunning now due to COVID-19 situation, staff shortage and the difficulties of the invitation of the
international experts. Livestock, Breeding and Veterinary Department (LBVD) needs the international support to overcome the difficulties on the
way of ISO and needs expert suggestions and trainings by the support of developing partners. In addition, Livestock, Breeding and Veterinary
Department (LBVD) would like to request ISO/IEC accreditation training, human resource training, method validation training and measurement
uncertainly trainings in the near future. Finally, Livestock, Breeding and Veterinary Department (LBVD) would like to request infrastructure like
technical assistance and equipment. At present, the second test in the first case test result of the sample showed negative results has been
conducting as a department laboratory testing procedure upon request by client. The SOP and directives are under preparation to allow the
second tests. There are some validated test methods and parameters are already prepared and may need to expend testing other parameters.
Laboratory test harmonization and recognition remain to be conducted. ARISE Plus Myanmar need to have technical assistance of the
management and capacity building for accreditation, method validation and measurement uncertainty. In relevant sector such as Laboratory
section are still required. ARISE Plus Myanmar provided technical assistance in laboratory accreditation (ISO:17025) process on food testing
laboratories of Food and Drug Administration and private sectors (Proficiency testing of food testing laboratories including public and private
laboratories and drawing of National Food Safety Policy). And as a result, two Food microbiology laboratories (one from public and one from
private) got ISO 17025: 2017 accreditation and National Food Safety Policy was published and distributed in May 2022. 

The Pesticide Residues Laboratory (PRL) received the technical assistance by the aid of UNIDO project, namely, "Strengthening NQI for trade in
the Republic of the Union of Myanmar" for preparing ISO/IEC 17025:2017 accreditation. In order to fulfil of technical requirements, UNIDO
provided technical expert for pesticide analysis by means of two phases in 2017, phase 1 was from 28.8.2017 to 1.9.2017 and the last was from
30.10.2017 to 3.11.2017. The fruitful results of those two phases were PRL knew exactly how to prepare technical requirements for accreditation
and how to do Quenchers methods for proficiency testing (PT). After learning from expert, PRL passed four times in PT. In this case, PRL should
need to do Quality Assurance Program including method validation for seven molecules and measurement of uncertainty in future to issue its
reliable test report. ARISE Plus provided training for "Implementation of ISO/IEC 17025:2017" to staff of Food Testing Laboratories. Food
Microbiology Laboratory got ISO/IEC 17025:2017 and on the other hand Food Chemical Laboratory is trying to get ISO/IEC certificate.

TACB support needs include:

TACB and financial and technical assistance for the test procedures are needed for those valuable trainings. In testing procedures, financial and
technical assistance are still needed. Some food testing laboratories are ongoing process to get accreditation. They require technical assistance
on Good Document Practice. Good Laboratory Practice, internal audit, Method development, method validation, calibration hands on training on
analysis using sophisticated equipment take GCMSMS, LCMSMS etc. It is needed to provide training for the identification of plant pests and
diseases regarding with Plant Quarantine activities and assistance for implementation of Post Entry Quarantine.



7.3 Separación del levante C

7.3.1
7.3.2 (a), (b)
7.3.3
7.3.4
7.3.5
7.3.6

Fecha indicativa de aplicación
31 diciembre 2022

Fecha definitiva de aplicación
31 diciembre 2024

Asistencia requerida para la aplicación

Se requiere asistencia técnica para:
• Instalar y aplicar los programas y equipos informáticos adecuados.
• Capacitar al personal de TI y a los usuarios del sistema.
• Elaborar reglamentos para el levante de las mercancías mediante un sistema de garantía antes del pago de los derechos de aduana y los
impuestos.
• Capacitar a los funcionarios de Aduanas sobre la aplicación del programa informático y el sistema de garantía.

Etiquetas: Tecnologías de la información y las comunicaciones (TIC), Marco legislativo y reglamentario, Recursos humanos y capacitación

Agencias: por determinar

Informe de progreso

Progress in the provision of technical assistance and capacity-building support:

According to Section 41 of the Sea Customs Act, Myanmar Customs has the power to give credit for, and keep account current of, duties and
charges. However, there is no Guarantee system associated with the procedures of separation of release from the final determination of Customs
duties, taxes, fees, and charges.

TACB support needs include:

TACB is needed on Installation and application of appropriate software and hardware; Training for IT staff and users of the system; formulating
regulations for releasing goods by guarantee system before the payment of customs duties and taxes and training for Customs Officials regarding
the application of software and guarantee systems.



7.4 Gestión de riesgo C

7.4.1
7.4.2
7.4.3
7.4.4

Fecha indicativa de aplicación
31 diciembre 2022

Fecha definitiva de aplicación
31 diciembre 2026

Asistencia requerida para la aplicación

• Desarrollo de las capacidades para mejorar el sistema de gestión de los riesgos.
• Asistencia técnica y desarrollo de las capacidades para definir los criterios de selección adecuados para las categorías de riesgos y establecer
reglamentos, procedimientos y un plan de gestión del riesgo.
• Apoyo técnico y financiero para la identificación de los riesgos y la evaluación de las repercusiones de la reglamentación.
• Desarrollo de las capacidades a fin de definir los indicadores de riesgo para la inspección de pasajeros y vehículos.

Etiquetas: Tecnologías de la información y las comunicaciones (TIC), Marco legislativo y reglamentario

Agencias: por determinar

Informe de progreso

Progress in the provision of technical assistance and capacity-building support:

Myanmar Customs developed the Myanmar Customs Intelligent System (MCIS) in MACCS for risk management and assessment in 2016 with
technical assistance from JICA. MACCS is able to automatically distinguish the Green (without inspection), Yellow (document examination), and
Red channels (document and physical examination) according to the selectivity criteria in the system. Myanmar Customs has developed Risk
Management Strategy (2022-2023) with technical assistance from IMF.

TACB support needs include:

TACB and financial assistance are needed on Training for upgrading risk management system; Technical Assistance and Training supporting to
specify the suitable Selectivity Criteria for Risk Categories, to lay down Regulations, Procedures and Risk Management Plan; risk identification
and regulating impact assessment and Training for specify risk indicators for inspecting Passengers and vehicles.



8 Cooperación entre los organismos que intervienen en la frontera C

8.1
8.2 (a), (b), (c), (d), (e)

Fecha indicativa de aplicación
31 diciembre 2023

Fecha definitiva de aplicación
31 diciembre 2028

Asistencia requerida para la aplicación

• Promulgación de los reglamentos y procedimientos pertinentes para orientar las operaciones.
• Mejora de la capacidad, la infraestructura y el equipamiento institucionales.
• Armonización de los diferentes sistemas entre los organismos que intervienen en la frontera y los países fronterizos.
• Formación del personal de los diferentes organismos de reglamentación en la frontera.
• Asistencia técnica y apoyo en materia de TIC para concebir mecanismos destinados al intercambio de datos e información.
• Fortalecimiento de las capacidades y formación del personal en materia de cooperación entre los organismos que intervienen en la frontera y el
intercambio de mejores prácticas internacionales en materia de SSI/SWI.

Etiquetas: Tecnologías de la información y las comunicaciones (TIC), Marco legislativo y reglamentario, Recursos humanos y capacitación

Agencias: por determinar

Informe de progreso

Progress in the provision of technical assistance and capacity building support:

Border cooperation such as Single Window Inspection and Single Stop Inspection in GMS CBTA will be scrutinized and implemented in
accordance with the minimum requirements of the Article. The training for capacity building development of border and related agencies was
provided by USAID in 2015 and the Department of Energy (DOE) of the USA in 2017 and during the period of 2019 and 2020 respectively.
Myanmar needs to be engaged with developing partners for this measure. 

TACB support needs include:

Enactment of the relevant procedures and regulations to guide operations; Increased institutional capacity, infrastructure, and equipment;
Harmonization of different systems among the border agencies and bordering countries; Training for the staff of the various regulatory agencies at
the border; Technical Assistance and ICT support for designing mechanisms for sharing of data and information and Capacity Building and staff
training on border agency cooperation and sharing of international best practices on SSI/SWI.



10.1 Formalidades C

10.1.1 (a), (b), (c), (d) Fecha indicativa de aplicación
31 diciembre 2021

Fecha definitiva de aplicación
31 diciembre 2025

Asistencia requerida para la aplicación

• Suministro de un experto para realizar una evaluación de las necesidades y un análisis de las lagunas existentes en las leyes, las normas y los
reglamentos, los procedimientos, los requisitos de documentación y las prácticas vigentes de los departamentos relacionados con el comercio, de
conformidad con las normas internacionales.

Etiquetas: Marco legislativo y reglamentario, Diagnóstico y evaluación de necesidades

Agencias: por determinar

Informe de progreso

Progress in the provision of technical assistance and capacity building support:

In 2015, the World Bank Group (WBG) only provided technical assistance in preparing procedures for formalities and documentation
requirements. However, we need for reviewing existing laws and procedures of all trade-related agencies. 

TACB support needs include:

TACB is needed for needs assessment and gap analysis of existing laws, rules and regulations, procedures, documentation requirements and
practices of Trade Related Departments in accordance with International Standards.



10.2 Aceptación de copias C

10.2.1
10.2.2
10.2.3

Fecha indicativa de aplicación
31 diciembre 2023

Fecha definitiva de aplicación
31 diciembre 2025

Asistencia requerida para la aplicación

• Suministro de un experto para realizar una evaluación de las necesidades y un análisis de las lagunas existentes en las leyes, las normas y los
reglamentos, los procedimientos, los requisitos de documentación y las prácticas vigentes de los departamentos relacionados con el comercio, de
conformidad con las normas internacionales.

Etiquetas: Marco legislativo y reglamentario, Diagnóstico y evaluación de necesidades

Agencias: por determinar

Informe de progreso

Progress in the provision of technical assistance and capacity building support:

No development partner has so far offered any assistance in the area of acceptance of copies.

TACB support needs include:

TACB is needed for needs assessment and gap analysis of existing laws, rules and regulations, procedures, documentation requirements and
practices of Trade Related Departments in accordance with International
Standards.



10.4 Ventanilla única C

10.4.1
10.4.2
10.4.3
10.4.4

Fecha indicativa de aplicación
31 diciembre 2025

Fecha definitiva de aplicación
31 diciembre 2028

Asistencia requerida para la aplicación

• Asistencia técnica y financiera para desarrollar las capacidades en materia de TIC (equipo y programas informáticos) y aplicar la ventanilla
única.
• Asistencia técnica y financiera para establecer un sistema que permita intercambiar los certificados sanitarios y fitosanitarios electrónicos a
través de la Plataforma de Enrutamiento de la Ventanilla Única Nacional y el portal de la ventanilla única de la ASEAN.
• Asistencia técnica y desarrollo de las capacidades para mejorar el Sistema de Intercambio Electrónico de Datos Portuarios (Port EDI) e
integrarlo como parte de la ventanilla única nacional.
• Asistencia técnica y desarrollo de las capacidades para elaborar un marco legislativo y reglamentario relativo a la ventanilla única.
• Desarrollo de las capacidades para la organización de talleres de sensibilización y programas de desarrollo de las capacidades.
• Desarrollo de las capacidades de los recursos humanos y cursos de capacitación relativos a los certificados sanitarios y fitosanitarios
electrónicos.

Etiquetas: Tecnologías de la información y las comunicaciones (TIC), Marco legislativo y reglamentario, Infraestructura y equipo, Recursos
humanos y capacitación, Sensibilización



Agencias: por determinar

Informe de progreso

Progress in the provision of technical assistance and capacity building support: 

The Blueprint for the Implementation of the National Single Window has been developed in 2018 with the aid of the World Bank Group. According
to the loan for Customs Modernization Project that is a part of Myanmar Private Sector Growth and Competitiveness (PSGC) Project proposed by
World Bank, US$26.8 million will be cost for the process such as National Single Window establishment, software development, purchasing and
installing hardware, building infrastructure, services such as technical advice, strengthening the Customs automation system, management and
monitoring process. However, while negotiating with the World Bank Group regarding to get loan, the discussion has been delayed for various
reasons. According to the existing Project of Capacity Development for National Single Window and Customs Modernization by Introducing
Automated Cargo Clearance System (Phase 2) (2020-2023), a technical cooperation project, Japan International Cooperation Agency (JICA) is
planning to set up brief design for National Single Window (NSW). However, the said project is going to be concluded on 30 June 2023 and, we
need technical and financial assistance to develop ICT (hardware and software) infrastructure and to fully implement Single Window. Myanmar
Port Authority (MPA) implemented Port EDI System in order to operate port related procedures including pre-arrival processing electronically with
the Grant Assistance of JICA from 2015-2016 to 2018 2019. At present, MPA still needs TACB for system enhancement and integration with other
systems such as MACCS, by which to develop a comprehensive community system that connects all related agencies and stakeholders in line
with the concept and principles of implementing National Single Window.

TACB support needs include:

Technical and Financial Assistance is needed to develop ICT (hardware and software) and to implement Single Window. Technical and Financial
Assistance is needed to set up backend system in order to exchange Electronic Sanitary and Phytosanitary (e-SPS) Certificates via National
Single Window Routing Platform and ASEAN Single Window Gateway. TACB is needed for system enhancement and integration of Port EDI
System as a part of National Single Window. TACB is needed on formulating legislative and regulatory framework regarding Single Window.
TACB is needed for awareness workshops and capacity building programmes. TACB is needed for human resources and trainings regarding e-
SPS.



10.7 Procedimientos en frontera comunes C

10.7.1
10.7.2 (a), (b), (c), (d), (e)

Fecha indicativa de aplicación
31 diciembre 2025

Fecha definitiva de aplicación
31 diciembre 2027

Asistencia requerida para la aplicación

• Desarrollo de las capacidades y talleres de sensibilización con miras a la modificación y promulgación de leyes y reglamentos de los
departamentos relacionados con el comercio de conformidad con las normas internacionales.

Etiquetas: Marco legislativo y reglamentario, Recursos humanos y capacitación, Sensibilización

Agencias: por determinar

Informe de progreso

Progress in the provision of technical assistance and capacity building support:

Myanmar Automated Cargo Clearance System (MACCS) and Myanmar Customs Intelligence System (MCIS) have been operated in Yangon
since November 2016 by Japanese grant aid, in Myawaddy border checkpoint since June 2018 and, in Muse and Chin shwe haw border
checkpoints since April 2022 by Japan technical support. However, we need to expend the system to the border checkpoints with high trade
volume in order to be common border procedures and uniform documentation requirements.

TACB support needs include:

Capacity Building and Awareness Raising Workshops are needed on amending and enacting Laws and regulations of the Trade Related
Departments in accordance with International Standards.



11 Tránsito C

11.1 (a), (b)
11.2
11.3
11.4
11.5
11.6 (a), (b)
11.7
11.8
11.9
11.10
11.11
11.12
11.13
11.14
11.15
11.16 (a), (b), (c)
11.17

Fecha indicativa de aplicación
31 diciembre 2025

Fecha definitiva de aplicación
31 diciembre 2026

Asistencia requerida para la aplicación

• Establecer las mejores prácticas de control aduanero mediante la colocación de sellos aduaneros y la concepción de infraestructuras separadas
(carriles, muelles) para los vehículos en tránsito.
• Ofrecer cursos y seminarios de sensibilización sobre las garantías de tránsito.
• Prestar asistencia técnica para la aplicación del reglamento de tránsito preparado por el Departamento de Aduanas de Myanmar.
• Desarrollar las capacidades de los funcionarios de Aduanas por lo que respecta a los controles y las operaciones de tránsito.
• Desarrollar las capacidades de los funcionarios de Aduanas por lo que respecta a la cooperación y coordinación en materia de tránsito entre las
administraciones de aduanas regionales y otras administraciones de aduanas.

Etiquetas: Procedimientos institucionales, Recursos humanos y capacitación, Sensibilización

Agencias: por determinar

Informe de progreso

Progress in the provision of technical assistance and capacity building support:

In Myanmar, the Transit Trade Procedure has been issued and is still being implemented to be in line with the provisions of TFA and RKC.
Myanmar Customs has been developing the ASEAN Customs Transit System to operate in the ASEAN region. With the help of the EU (ARISE
PLUS), all is in the hardware readiness of the ASEAN Customs Transit System (ACTS) in August 2020. In June and July 2022, ARISE PLUS had
a training session on the ACTS system for the ACTS Central Management Team (CMT) of the ASEAN Secretariat. The CMT team will then
resume practical training in Myanmar. In this case, it needs financial and technical assistance to implement ICT infrastructure and technical
solutions from international experts. Especially, Myanmar Customs needs a long-term expert in implementing ACTS.

TACB support needs include:

- To provide best practices of customs control in affixing Customs Seals, and designing separate infrastructure (lanes, berth) for transit vehicles
- To provide awareness-raising training and seminar regarding the transit guarantee 
- To provide technical assistance for Transit regulation which has been drafted in Myanmar Customs
- To provide capacity building for customs officials in regard to Transit Operations and Controls
- To provide capacity building for customs officials for Transit Cooperation and Coordination among regional and other customs administrations

Leyendas

C Notificada en la categoría C Cp Notificada en la categoría C E Prórroga solicitada



Donor arrangement notified Donor arrangement not yet notified
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